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23.
ԱՒԵՏԱՐԱՆ ԻՒՂԱԲԵՐԻՑ

Ի ՎԱՌՆԱ
ԹՈՒՂԹՔ՝ 6: - ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ՝ 37 X 2712 X1:
ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ երկսիւն. իւրաքանչիւր սիւնակ10 սնդմ. լայնքով, ներքին լուսանցք 1% սնդմ.8ՏՈՂՔ՝ 33: ՆԻՒԹ՝ թուղթ հաստ եւ յղկուած,

փայլուն: - ԿԱԶՄ՝ ամուր խաւաքարտեայ, թաւշա-
պատ (մութ կարմիր), կողերուն՝ արծաթեայ քան-
դակներով, որոնք կը ներկայացնեն սկիզբը* Ս. Խաչեւլութիւնը, անկիւնները չորս հրեշտակներով, ետեւը
Ս- Յարութիւնը, եզերուած Ս. Գրեան չորս նկարիկ-ներով: ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝ նոր: - ԳԻՐ* մեծ բոլորգիր, սեւ մելանով: ՍԿԶԲՆԱԳԻՐՔ՝ թռչնագիր,
բազմագոյն: Խորագիրք՝ կարմիր մելանով: -- ԽՈ=ՐԱՆՔ, ԶԱՐԴԱՆԿԱՐՔ եւայլն. չունի: ԴԱՏԱՐԿ՝
թղ. 1 եւ 6 (որպէս պահպանակ): ԺԱՄԱՆԱԿ՝
ՌՄԿԱ (==1112): ԳՐԻՉ՝ S. Մելքոն քհն>>
ՏԵՂԻ՝ Կ. Պոլիս: ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆՔ՝ թղ.Եբ:-- ՍԵՓԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ՝ Վառնայի Ս. Սարգիս եկե.
ղեցւոյ:

Մատեանս է ԱՒԵՏԱՐԱՆ ԻՒՂԱԲԵՐԻՑ(թղ. 2ա_5բ):
ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ Նօտրագիր.թղ. Յիշատակ է շքեղազարդ պատ-կերաւոր եւ արծաթապատ Իւղաբերից սուրբԱւետարանս ի Վառնալ Սուրբ Սարգսի Եկե-

զեցւոյն. որ ետ Վառնացի պըյըխ պա-րոն մահտեսի Սարգիսն՝ վասն իւր եւ վասն
համայն կենդանեաց եւ ննջեցելոցն իւրոց:

Արդ՝ խնդրի ի վայելողացդ զսա, միովՀայր մերիւ յիշել առ Տէր, եւ յիշօղքդ՝ լեւ
րուք յիշեալք ի Տեառնէ մերմէ ամէն:

Գրեցաւ ի Կոստանդնուպօլիս ի ՌՄԿԱթուականիս մերոյ, յունվարի Ա, ձեռամբ
սուրբ Հրեշտակապետ Եկեղեցւոց յետ սպա-սաւոր Տէր Մելքոն տրուպ քահանայի:

ԾԱՆՕԹՈՒԹԻՒՆ Ձեռագրիս գրիչ ՏէրՄելքոն քհյ. (աթոռակալ Պալաթու Ս. Հրեշ-
տակապետ եկեղեցւոյ) օրինակած է անդնաեւ 1817ին <<Պատմութիւն եւ պատճառ եւկերպ ստանալոյն ազգիս Հայոց, ՅունացՍ. Հրեշտակապետ եկեղեցւոյն... օ առ դրանՊալաթու...>> գրքոյկը (Մելգոն Ասատուր

Երեքդարեան Պատմ Ս. Հրեշտակապետ
Եկեղեցւոյ Պալաթու, էջ 42), զոր ապա ճու
խացուցած 1837ին՝ նոր տեղեկութիւններով
(Անդ, էջ 43 եւ 133 հմմտ. Տաշեան,Ցուցակ, էջ 912), իսկ 1839ին

Մայր

<<Գիրք ճակատամարտութեան»ր
օրինակած է

անդ, 937): (Տաշեան,
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24.
ԱՒԵՏԱՐԱՆ ԻՒՂԱԲԵՐԻՑ

Ի ՎԱՌՆԱ
ԹՈՒՂԹՔ՝ 148 - ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ՝ 42 X 321) X1:-- ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ խառն (միասիւն եւ երկսիւն),32 X 26, առնուած կապոյտ շրջագծի մէջ: - ՏՈՂՔ՝21: - ՆԻՒԹ՝ թուղթ հաստ եւ յղկուած: - ԿԱԶՄ՝

խաւաքարտեայ թաւշապատ (գոց կարմիր), կողքին
արծաթեայ քանդակներով, սկիզբը՝ Ս. Յարութիւնըեւ ետեւը Խաչէն վար առնուիլը: - ՄԱԳԱՂԱԹԵԱՅ
ՊԱՀՊԱՆԱԿՔ՝ չունի: ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝ Նոր. կը
պակսին կէսերը Ա. եւ ԺԴ. անգիր թուղթերուն:ԳԻՐ՝ բոլորգիր մեծ, սեւ մելանով: - ՆԿԱՐՔ՝ 4,
աւետարանիչներու սկզբնաւորութեան հանդիպակաց
էջերուն վրայ (թղ. 3բ, 5բ, 7բ, 9բ), մեծադիր* ամ-
բողջ էջ, իսկ ուրիշ 4 նկարներ՝ անոնց կէս մեծու_
թեամբ կը ծառայեն իբր կիսախորան՝ աւետարաննեւ
րու սկզբնաւորութեան (թղ. 4ա, 6ա, Ցա, 10w)s Բաւ
ւական յաջող գործեր, հարազատ եւ ճոխ գոյներով:

ՍԿԶԲՆԱԳԻՐՔ՝ հրեշտակագիր եւ թռչնագիր:
ԼՈՒՍԱՆՑԱԶԱՐԴՔ՝ չունի: -- ԴԱՏԱՐԿ՝ թղ. 1, 2,Յա, 12, 13, 14: ԺԱՄԱՆԱԿ՝ անյայտ. կը թուիԺԹ. դարու սկիզբը: - Գրիչ՝ անյայտ: ՏԵՂԻանծանօթ: - ՍԵՓԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ՝ Վառնայի Ս Սար-
զիս Եկեղեցւոյ:

Մատեանս է ԱՒԵՏԱՐԱՆ ԻՒՂԱԲԵՐԻՑ(թղ. 4ա-11բ):
ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆ: Բուն գրչինը

կը պակսի. կողքին արծաթեայ Ա. քանդակին
վրայ՝ Քրիստոսի դամբանին վերեւ՝ փորա=
զրուած է. <<Յիշատակ է Իւղաբերից սուրբաւէտարանս Վառնա սուրբ Սարգիս եկեղեց=
ւոյն Բավլուցի Հաւա քաղաքն Մէլգոնեան
աստուածասէր Կիրակօս աղա որօ վարցահաւ
տույց աչն անէղին լիցի յամի տեառն 1847
եւ յուլիսի 1>>:

Թղ, 3բ. Կարմիր մելանով գրուած
նոյնը՝ սրբագրուած. <<Յիշատակ է Իւղաբեւ
րից սուրբ Աւետարանս Վառնայու սուրբ
Սարգիս եկեղեցւոյն՝ Բալուցի Հաւա գիւղէն
Մելքոնեան Աստուածասէր Կիրակոս Աղայի,
որոյ վարձահատոյց աջն անեղին լիցի. յամի
տեառն 1847 եւ յուլիսի 1>>

25.
ՀԱՒԱՔԱԾՈՅ ԲԺՇԿԱՐԱՆ

Ի ՊԼՈՎԴԻՒ
ԹՈՒՂԹՔ՝ 131:-- ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ՝ 17%X1X2:

ԹԵՐԹՔ՝ 11, Ա.--ԺԱ խառն եւ պակասաւոր(Ա....... 10ական, Գ.* 12, Դ...11, Ես 14,
16ական, Ը.. 6, Թ.. 16, Ժ.* 10, ԺԱ.՝ 5). - ԳՐՈՒ_
ԹԻՒՆ՝ միասիւն, 14 X 8: ՏՈՂՔ՝ 18--20:
ՆԻՒԹ՝ թուղթ, միջակ հաստ եւ ողորկ: ԿԱԶՄ՝
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խաւաքարտեայ հին կաշեպատ: ՄԱԳԱՂԱԹԵԱՅ
ՊԱՀՊԱՆԱԿՔ՝ չունի: - ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝ գէշ չէ, բայց
քանի մը թղթեր մէջէն եւ վերջաւորութենէն կը
պակսին. չունի նաեւ ճակատը: ԳԻՐ՝ բոլորգիր
միջակ, անճաշակ: ՍԿԶԲՆԱՏԱՌՔ՝ ընդհանրապէս
կարմիր մելանով: - ԶԱՐԴԱՆԿԱՐՔ եւայլն. չունի:
ԴԱՏԱՐԿ՝ չկայ: -- ԺԱՄԱՆԱԿ իբր ԺԸ._ԳԹ. դար:
-- ԳՐԻՉ եւ ՏԵՂԻ՝ անծանօթ: - ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒ=
ԹԻՒՆՔ՝ կը պակսին: - ՍԵՓԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ* անձնա
կանիս. գնած եմ զայն Շումէնցի ազգայինէ մը 1939ին:

Մատեանս է Հաւաքածոյ մարդկային
կաղմախօսական-բժշկական եւ բուսաբանա=
կան գիտելիքներու, գրի առնուած հայերէն
եւ հայատառ թուրքերէն լեզուներով:

Կը բովանդակէ
1. Ա. Թղ լա--5ա Նախադրութիւն=

բացատրողական մը (թրքաբարբառ):
Բ. Թղ 5ա--77.. Կը խօսի 26 գլուխ

ներու մէջ (Ա._ԻԶ.) մարդակազմութեան
մարդկային զանազան զգաշարանաց գործա-
րաններու եւ անդամներու դերի եւ դար-
մանման այլազան ձեւերու մասին, յիշատա=

կութիւններ ընելով այս առթիւ Գալիանոսի
(թղ. 2ը, 5ա, 54բ), Ճալինոսի (թղ. 42w),
Արպիանոսի (թղ. 44w), Մասեհի (թղ
45w), Զաքար օղլուի (թղ. 45ա) եւ Յով-
հաննէս հէքիմի (թղ. 52p) մասին (գրուած

է հայատառ թրքաբարբառ):
2. Թղ 57բ-_99բ. 61 գլուխներու մէջ

(Ա._ԿԱ-) կը խօսուի զանազան բոյսերու,
հունտերու, խոտերու եւ անոնց բուժական

յատկութեանց մասին (նոյնպէս թրքաբար-

բառ, տեղ տեղ հայերէն բացատրութիւննեւ
րով):

3. Թղ. 99բ--131բ. Այս բաժնին մէջ,

որ հայերէն լեզուով է, 136 փոքրիկ դլուխ-

ներու մէջ (Ա.__Ճ1Զ.) կը տրուին նոյն-

քան դեղերու պատրաստութեան կերպերը,

որոնցմէ մի քանի հատ կու տանք ստորեւ:

Թղ. 99բ. Ա. Վասն դալիեօն եախըյի.
ԻԵ տրամ խիժ, ԻԵ տրամ մօմ. սեւ ձութով

հ ալէ եղջուրին վրայ քսէ:
Բ. Վասն թելօն չինելոյ. Ը տրամ, խէժ,

Ժ տրամ մօմ. ԺԲ տրամ սեւ չամիջ. Ժ տրամ

սեւ ձութ. այնչափ ծեծէ մինչեւ որ ըլնայ

Գ. Վասն որգէ մէլհէմի. Ժ տրամ միւր-

տեսենգ. Ժ տրամ ախլըխ, երկուք միատեղ

փոշի ըրէ. յառաջ Գ դգալ եողուղ ալ էրէ.
յետոյ քացախը կերցուր մինչեւ ըլնայ::

Դ... (Թղ. 100w). Վասն եաղլամայ - ԺԵ

տրամ սապօն. Ժ տրամ ախլըխ, երկուք

միատեղ փոչի արէ. Ժ տրամ սնդիկ. Գ տրամ

սիւլէմանի, զէյթին եազիով մեռցուր ԲՃ
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տրամ կարաք եղ հալէ. հավանը մուր ալ լից
որ կապուտ ըլնայ :

Ե.Վասնդեղինմէլհէմի. ԳՃտրամ խիժ.
ԲՃ ձէթ. Ծ տրամ տալ մօմիով եփէ քամէ:

Զ. Վասն խասապ մէլհէմի. է տրամ
խիժ, Խ տրամ պալ մօմի. Ե հավաճիվայ.
Ծ տրամ սեւ ձութ. մէլհէմ ըրէ:

Է. Վասն կանաչ մէլհեմին Ծ տրամ
խիժ... ԿԵ տրամ զէթին եաղի. ԺԵ տրամ պալ
մօմի. կրակին վրայ եփէ. վար առած ժա-
մանակդ տրէմի խալեմի ժէնգ էռ քանի
պլաղէ ցանէ, յետոյ քամէ. եւայլն:

Ն. ԳԱՍԱՊԵԱՆ

N ADONTZ - Samuel I'Armenien, roi des Bul-

gares. Bruxelles, Academie, 1938. [Արտատպ-
Memoires Acad. R, de Belgique, d. Lettr.
xXXIX.] 63 էջք, գին՝ 15 ֆր.;

Բուլգարներու պետութիւնը բիւղանդա-
կան տիրապետութեան դէմ դիւցազնօ-
րէն պաշտպանողը Սամուէլ Кортратооков
(997-1040) Հայ մըն էր, որ թէեւ պատմա-
կան նորութիւն մը չէ, սակայն հեղինակը
հոս կ՝ուսումնասիրէ Բուլգարներու երկրորդ
պետութեան պատմութիւնն իր ամբողջու=

թեամբը՝ մասնաւորապէս ժամանակագրա.-

կան տեսակէտէ: Կօգտագործէ աւելի լայն
կերպով քան որ մինչեւ հիմայ եղած է, աւ
ըեւելեան աղբիւրներն եւ իրապէս երեւան կը
բերէ բազմաթիւ ոչ աննշանակ համաձայնու=

թեան եզրներ: Բ. հատուածին մէջ կը խօսի

Սամուէլի ծագման մասին հետեւողութեամբ

Ասողիկի, զոր կը պաշտպանէ ամէն հնարա-

ւոր առարկութեանց դէմ: Սամուէլին հայրը

Նիկողայո՞ս իր երկու Սամուէլ եւ Դաւիթ որ-
լիներով Դերջանէն Կ. Պոլիս (eтappit)) կու

գայ եւ հոն xours կանուանուի: Ասողիկի
համաձայն ապա Ռոմանոսին՝ Բուլգարներու

ցարին ծառայութեան մէջ կը մտնէ եւ անոր

մահէն ետքը (997/98. ժամանակագրութեան
մասին հմմա. էջ 13 յջ.) իր որդիները Բուլ-
զարներու առաջնորդութիւնն իրենց ձեռքն
կառնեն: Երբ Կեդրենոս չորս
կամ ըստ Ասողիկի <<կոմսաձագ»եր կը յիչէ,
այսու կը խառնաշփոթէ նա Սամուէլի եւ
Դաւթի՝ բուն <<կոմսաձագ»երուն հետ Մով-
ոէս եւ Ահարոն՝ Բուլզարիոյ ցարին՝ Պետ-
բոսի Յովհաննէս եղբօր որդիներն եր-
կուքն ալ մօր կողմէ հար, որոնք հետեւաբար

© National Library of Armenia



251 ԾԴ.

ոչ թէ «կոմսաձագ»եր - այլ արքունի զարմէն
սերած իշխանազուններ են: Գ. հատուածով
կը փորձէ ցուցնել՝ թէ Աշոտ Տարօնեցւոյն եւ
Սամուէլ ցարին Միրոսլաւա աղջկան վիպա=
սանական պատմութիւնն աւանդուած Կե-
դրենոսէն - սկզբնական անուններու փոփու
խութեամբ կրկնուած է Վլադիմիրի եւ Սա-
մուէլիCOssara դուստրին պատմութեան մէջ:

Ուսուցչապետ Ադոնցի այս աշխատասի-
րութիւնն, ինչպէս ընդհանրապէս անոր բուլոր գրութիւնները, շատ ուշագրաւ եւ ձգիշեն, թէեւ մասնագէտներն անոր ինչ ինչ եզ-
րակացութիւններն անհիմ համարին. այս=պէս Ֆ. Դեօլգէր շատ խնդրական կը գտնէ
այն կարծիքը թէ <<Թէոդորոս>>, որ Lupus
Protospathariusի համաձայն Dyrrachium քա-
ղաքը 1005ին Վասիլ Բ.ին կը յանձնէ, Քրիւ-
սելիոսի որդին ըլլայ (հմմտ. էջ 53) կամ
<<կամայական եւ անհաւանական>> կը գտնէ

Ադոնցի որոշ փոփոխութիւնները բնագրինմէջ (Byzant. Zeitschr. 1939, 257 յջ.):
Հ. Վ. Ի

G. DUMEZIL -- Le plus vieux nom armenien du
<<june homme>>. Bulletin de la Societe lin-
guistique de Paris, 39 (1938), էջ 185--193.

Հիմ առնելով Յովբ ԻԴ, 5, ուր Եօթա-
նասնից դու8դ... дотос els veomepous տեւ
ղիքը թարգմանուած է հայերէնի մէջ <<քաղ-
ցրացաւ... հաց ընդ լկտիս>>, կը ջանայ հե-

ղինակն ապացուցանել թէ լկտիի սկղբնա-
կան իմաստն եղած է <<պատանի, երիտաւ
սարդ>>: Նախ բառիս կազմութիւնը կը մեկնէ_ուտ եւ -ոտ ածանցներով (ինչպէս քար-ուտ եւ քար-ոտ, հմմա. յուն. -Фдек), ընդ-

լայնուած _իով, այսպէս -տ-ի (-ու-ին ան-
կումով) եւ _ոտ-ի: Այս երկու ածանցները
կը կաղմեն 1. ածականներ, 2. հաւաքական
բառեր, ինչպէս՝ ոսկը, ած. ոսկը-ուտ, հա-
Լաք, ոսկը-ոտի (յատկապէս ботобес,
ասկէ дота) եւ այլն: Ոսկեդարեան հայեւըէնի մէջ _տ-ի ածանցն աւելի ցանցառ է քան
_ուռ-ի, գոյութիւն ունի միայն մէկ բառի մէջիրր հաւաքական եւ այս է մանկ-տ_ի (յատ-
կապէս "то ասկէ of тагдес), մինչ
միջին հայերէնի կամ ռամկօրէնի մէջ -դ-ի(նոր արտասանութիւնը -տ-իի) կամ բաղաւդրուած ածանցը -ւր-դ-ի դեռ ուրիշ հաւա-
քականներ ալկը կազմեն, որոնք <<մարդկային
որոշ դասակարգ մը կը ցուցնեն հակադրու-
թեամբ ուրիշ դասակարգի>>, ինչպէս այրկ-

ՏԱՐԻ 1940 252

տ-ի, կնկ-տ-ի, քուր-վ-տ-ի, տիր-վ-տ-ի-ք
եւ, այլն в Ասկէ կ՝եղրակացնէ հեղինակը թէլկ-տ-ին ալ նախնաբար <<դասակարգ ցուց-
նող>> նշանակութիւն ունեցած ըլլալու է,
ինչպէս Յովբ ԻԴ, 5 տեղիքին մէջ իբր <<երի=
տասարդ>> կամ աւելի ճիշդ <<պատանի>>(iunior) երեւան կու գայ: Իսկ լկ- արմատը
մեկնելու համար հեղինակը լկն-իմ (կատ
լկնեցայ) բային օգնութեան կը դիմէ, զոր*լկին կամ *լկուն ձեւերէն յառաջ կը բերէ,
ինչպէս դեղն-իմ՝ դեղ-ինէն եւ այլն: Ապա
կ՝եղրակացնէ. <<Արդ դիւրին է տեսնելը թէ*լկ-ին արմատաձեւ (theme) մը հնդեւրոպ
սպասուած վերջաւորութիւնն, է *y(u)w-en-
(սկ. yuvan-, աւ. y(u)van-, լատ - iuuen-is
եւ այլն) ձեւերու>>: Ամէնէն դժուարը շկտիի
մեկնութեան համար լ է եւ առ այս իբր ապա-
ցոյց կրնար միայն Դիւմեզիլ լուծ (բայը՝լծ-եմ) բառը յառաջ բերել, զոր հնդեւրոպ
*(a.)yu-go-էն կը բխեցնէ, հմմտ>>կ. yugam ,յուն. Curov, լատ, iugum i Հ. Վ. Ի

V. LAURENT - Alliance et filiation des premiersTaronites, princes armeniens mediatises.
<EEcoo d'Orient>> 37 (1938), էջ 127--135.

Բագրատունեաց այն ճիւղն, որ Տարօնի
ժառանգական իշխանն էր, Ժ. դարուն
ապաղգայնացման ուղին բռնած էր: Շատ մը
Բագրատունիներ այս գծէն կը գաղթեն ու կը
հաստատուին Կ. Պոլիս եւ յոյն ազնուական=
ներու հետ ամուսնական կապեր կը հաստաւ
տեն: Ասոնք բիւղանդական մատենագրու=
թեան մէջ իբր Tapovitar= Տարօնեցիք ծա-նօթ են: Դիւքանժէն (Familiae augustae By-zantinae) ետքը փորձած են բազմաթիւ գիտ-
նականներ, ի մէջ այլոց A. Groerer (Byzan-
tinische Geschichten, Graz 1877), W.FFscher
Trapezus im 11. und 12. Jahrhundert. ար-տատպ. Mitt. d. Instituts f. osterr. Geschichts-
forschung, 21__24) եւ նորագոյն ժամանակ_
ներէս Ն. Ադոնց (տես Byzantion IX, 1934,715-738. x, 1935, 531--551 եւ xI, 1936,21--22 եւ 577---588) այս հայ ազնուական

ընտանիքին ընդհանուր կամ մասնական ազ--զաբանութիւնը կազմել, որ սակայն աղբիւր-ներու չափազանց չքաւորութեան պատճաւ
ռաւ պարզապէս զիրար կը կրկնեն եւ կամ
առ առաւելն տկար ու խախուտ ենթադրու-

թիւններ կաւելցնեն:
Հարցիս վրայ նոր լոյս մը կը սփռէ Lau-

rentի ըրած մէկ ձեռագրական գիւտը Թեսաւ

I

253 ՅՈՒԼԻՍ

ղիոյ Մէթէորքի Ս. Ստեփանոս (Hagios
Stephanos) վանքին մէջ, այս է ԺԱ. դա-
րէն պատրիարքական թուղթի մը հատակու
տորը (սկիզբն աղճատուած), որ կը գտնուի
ԺԴ, դարուն օրինակուած ձեռագրի մը մէջ
եւ ասով կաւելնայ նոր աղբիւր մը Բագրա-
տունեաց այս ճիւղի ազգաբանութեան հա=
մար: Իրապէս ասոր սերունդէն կրնանք հա=
մարիլ հետեւեալները. 1. Դաւիթ-Արքայիկի
Տարօնի կառավարող իշխանին (+ 895) եր=
կու որդիներուն սերունդը, որոնք իրենց
հօրեղբօրորդւոյն Գրիգորիկի (Krikorikios)
դաւադրութենէն ազատելու համար Կ. Պոլիս
բերուած են (աւելին ծանօթ չէ): 2. Բագ-
րատի՝ Գրիգորիկի օրինաւոր որդւոյն զա-
ւակներն որ Լեկապենոսի ընտանիքին ազ-
զական՝ Թէոփիղակտոս Մագիստրոսի քրոջ
հետ ամուսնացած է (անդրագոյն ծանօթու=
թիւն չունինք) в 3 Թոռնիկի (Tornikios)
Գրիգորիկի Աբու Ղանիմ եղբօր որդւոյն
փոքրիկ զաւակին սերունդն, որ հօրը մա--

ուընէն ետքը Գրիգորիկի որդիներուն դա=
ւադրութեանց պատճառաւ մօրը հետ միաւ
սին Կ. Պոլիս փախցուեցաւ: 4. Վերջապէս
Գրիգորիկի ապօրինի որդւոյն՝ Աշոտի երկու
որդիներուն յաջորդութիւնն, որոնք 968ին
բռնի եւ վերջնական կերպով հպատակեցան:

Մինչ 1--3 ազգաբանութեան համար մեր
միակ աղբիւրն է Կոստանդին Ծիրանածին

(de adm. imp. C. 43), չորրորդին համար կը
ստանանք արդ Laurenth գտած ձեռագիր

պատառիկն , որմէ կը տեղեկանանք թէ Բագ-

րատ (татрiх-ос llarxpattor Tapovirms),

վերոյիշեալ Աշոտի երկու որդիներէն մին
կամուսնանայ Միքայէլի (ратьтрос о palx
т@р) Վասիլ Քրիստափոր Լիկապենոսի որդ-
ւոյն Հեղինէ աղջկան հետ: Իսկ Աշոտի եր-

կրորդ որդւոյն Գրիգորի (том тетоvота

теорром), ըստ այսմ սոյն Բագրատի մէկ եղ-

բօր Իրէնէ դուստրին մասին կաւանդէ այս

միեւնոյն թուղթը՝ թէ նա Ռոմանոսի՝ <<Տա-

րօնեցի պատրիկին>> հետ ամուսնացեր է: Թէ

վերջինս նոյն է այն Ռոմանոս <<տարօնեցի

պատրիկին>> հետ, որ 978ին Կեդրենոսէն ես

Զոնարասէն կը յիշուի իբր կուսակից Բար-

դաս Սկլերոսի, կարելի չէ ապահովաբար

հաստատել: Հակառակ Ադոնցի (Byzantion

XI, 1936, 22) Laurent կը կարծէ թէ Իրէնէի

ամուսինը չի կրնար վերն՝ երկրորդ կարգի

մէջ յիշուած Բագրատի որդին ըլլալ, որով--

հետեւ այս պարագային իր հօրեղբօրորդւոյն

աղջկան հետ ամուսնացած պիտի ըլլար...
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որ կանոնական իրաւունքով ներեալ չէր,
ուստի կենթադրէ թէ Իրենէի ամուսինը

Դաւիթ-Արքայիկի որդիներէն սերած ըլլայ՝Ասոր հակառակ Ադոնց նոր գրութեամբ մը(Observations sur la genealogie des Taro
nites. Reponse au R. P. V. Laurent, Byzan-
tion XIV, 1939, 407--11)) կը պաշտպանէ
կրկին իր տեսութիւնը պատճառաբանելով
որ Հայերն ամուսնական այս արգելքը շատխիստ չէին պահեր:

Դժբախտաբար Laurent չի շօշափեր
բնաւ այն հարցը թէ ինչ վախճանի համար
յատկապէս այս պատրիարքական թուղթը
խմբագրուած է: Կարծես այս հարցման պա-
տասխան ըլլալ կը թուի այն պարադան որ
այս թուղթին մէջ վերոյիշեալ <<մագիստրոս>>
Միքայէլի երկու թոռնաղջիկներն ակնառու
կերպով կը ներկայանան -- երկուքն ալ Թէու
ֆանօ անունով, հետեւաբար կրնային շփու
թուիլ: Թէոֆանօ Ա. մօրը կողմանէ թոռ-
նուհին էր Հեղինէին եւ վերոյիշեալ <<պատ-
րիկ>> Բագրատին (Pankratiosին) Աշոտի
որդւոյն, որ իբր նահապետ այս ճիւղին պար--
ղապէս <<Տարօնեցի>> կ՝անուանուի. ուստի
Միքայէլի այս թոռնաղջկան երակներուն մէջ
իրապէս Տարօնեցւոյ արիւնը կը հոսէր:
Ասկէ բոլորովին զուրկ էր սակայն Թէու
ֆանօ որովհետեւ սա թոռնուհին էր
<<մագիստրոս>> Միքայէլի երկրորդ դուստրին՝

Սոփիայի ամուսնացած Կոստանդինոսի
(трштоставаршо Pasquic) հետ. այս աւ
մուսնութենէն ծնած աղջիկն Աննա եւ ասոր
այրը Յովհաննէս (тратостабароо о Парои
xOUVTLOC) ծնողքն են Թէոֆանօ Ուստի
վերջինս կրնար անարգել ամուսնանալ վեւ
րոյիշեալ Ռոմանոս Տարօնեցւոյն եւ Աշոտի
թոռնուհւոյն՝ Իրէնէի ամուսնութենէն յա-
ռաջ եկած Թէոփիղակտոս որդւոյն հետ, որ
իրաւունքն ունէր <<Կրկնատարօնեցի>>
tapovit's) անուանուելու: Ըստ այսմ կերեւ
Լայ թէ՝ Թէոփիղակտոսի եւ Թէոֆանոյի
միջեւ կնքուած ամուսնութեան օրինաւոր ըլ--
լալն ապացուցանելու համար պատրիարքա-
կան այս թուղթը գոյութիւն առած է: Այսու
կը մեկնուի նաեւ այն պարագան որ Ռոմա-
նոս Տարօնեցւոյն ծագման մասին ոչինչ կը
հաղորդուի (տե՛ս նաեւ W. Hengstenberg,
Byz. Zeitschr. 1939, 256 Laurent, որ
այս պատրիարքական թուղթին մէջ յիշուած
ընտանեկան անունները մասնակի քննութեան
կառնէ, մատնանիշ կընէ առանձնապէս այն
իրողութիւնը՝ թէ ինչպէս փոքրասիական
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մեծ կալուածատէր վերին ազնուական
սակարգը նման խնամութիւններով կը դիրքնօրէ օր կը զօրացնէր, մինչեւ որ Վասիլտասներորդ դարուն վերջն ասոր առջեւն աւ

ուաս: Մասնաւորապէս Բագրատ Տարօնեց-Լոյն ամուսնութիւնը Լեկապենոսեան
լինէի հետ քաղաքագիտական մեծմըն էր: գործ

Հ. Վ. Ի.

P. BRANDHUBER С. SS. R. - Diearten bei I Kor. 15, 51, ihre
sekundaren

Entstehung. Biblica, Vol. 18
Verbreitung

333, 418--438: (1937), էջ 303--

Ա. Կոր. ԺԵ, 31 տեղիքն կը ներկայանայհետեւեալ 5 տարբերակներով.
Տարբ. 1. mavee

таvтес (ամենեքեան
ննջեսցուք այլ ամենեքեան նորոգեսցուք)

Տարբ. 2. pev xourq9roopellaou лачтас де ail. Tranus)la (ամենեքեան ոչննջեսցուք եւ ոչ ամենեքեան նորոգեսցուք):Տարբ. 3. паvтес
таvтес де allarnoonella (ամենեքեան ննջես=ցուք այլ ոչ ամենեքեան նորոգեսցուք այսպէսհայ. թարգմանութեան մէջ):

Տարբ, 4. таvтеs avaot anouella
TavTes (ամենեքեան յարիւցուք այլ ոչ ամենեքեան նորոգեսցուք) է

Տարբ. 5. паvтес
де allarnaouella (ամենեքեան ննջեսցուքեւ ամենեքեան նորոգեսցուք)
Այս տարբերակներն անձուկ կապՄարկիոնի հետ: Երկրորդ տարբերակն ու=

ունին

ղակի իրմէ ստեղծուած բնագիր մըն է, որովՔրիստոսի գալստեան առթիւ արդարներուն
այսինքն Մարկիոնեաններուն ունենալիք կեր-
պլարանափոխութեան մասին իր տարօրինակկարծիքը կուղէր պաւղոսեան ցուցնել: Մար-կիոնեան աստուածաչունչով հասաւ տարբե...րակս Արեւելք, ուր ասոր հակառակ կաթոււղիկէից կողմէն գուցէ Անտիոք կամ Եգիպ-տոս 5րդ տարբերակը մէջտեղ ելաւ Ժա-

մանակ մը նաեւ Հաղարամեայք գործածեցին2րդ տարբերակը թէեւ իրենց մտքով հաս-կըցուած եւ ասոնց միջնորդութեամբ հասաւԵգիպտոս, ուր р4в ձեռագրին մէջ մուտգտաւ: Մարկիոնի վարդապետութեանկռուած ժամանակ՝ 155-170ի շրջանին հոու
դէմ

մէական Եկեղեցւոյն մէջ <<արեւմտեան» բնաւգրին հիման վրայ 3րդ եւ4րդ տարբերակներնստեղծուեցան մարմնոյ ընդհանուր յարու-
Verlag: Mechitharisten-Kongrecati -- FiirDruck Mechitharister-Pruckerei.den

--AAleՏԱԿԱՆ ԳՐԱԳՈ,
Гос Библистов
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դաւ թեան վարդապետութիւնն
համար, եւ այն բերանացի

ապահովցնելու
մեկնութեամբԲ. ինքն իրմէ 4րդ տարբերակը յառաջՅրդէն, միայն թէ սահմանափակ մնաց

եկաւ

տին. թարգմանութեան մէջ, որուն հետ միաւ
լա-

Հեւ սին ծագում առած էր: Այս 3րդ տարբերակնԱրեւմուտքի <<արեւմտեան>> բնագրին մէջմեծ ծաւալում գտաւ, որուն կը նպաստէր

Les- ձեւուած
արդէն այսպէս կանուխ զարգացած եւ

und սկզբնական մեղքի եւ մահուան
վարդապետութիւնը:Մարկիանեա
հաղարամեաներու հակառակորդներու կող-մէն այս Յրդ տարբերակն ամէնէն ուշ Գ. դա=
նուի,
րուն Եգիպտոս բերուեցաւ: Ինչպէս կը տես_

Որոգինէս զայն տակաւին չէ ճանչցած,բայց
ծած

գուցէ անցողակի 5րդ տարբ > գործաոչ
ւոյն

է: Թերեւս Դիոնիսիոս Աղեքսանդրաց-մղած կռիւը Նեպոս եպիսկոպոսին հա
զարամեայ վարդապետութեանց դէմ
տարբերակին ճոխութիւնը բարձրացուցած

այս 3րդ

ըլլայ՝: Եթէ ոչ յառաջագոյն բայց ասկէ քիչմետքն արդէն եգիպտական գրչախումբի ձեւռագիրներուն մէջ մուտք կը գտնէ եւ կըհասնի Կեսարիա (Պաղեստին): Հաւանաբարտեղւոյս մատենադարանին հռչակաւոր Պամ_փիլեան մէկ ձեռագրին մէջունէր: Ասիկա Դ. եւ Ե. դարերու
ալ գոյութիւն

Կեսարիա եւ Աղեքսանդրիա առաջին
ընթացքին

տարբեւրակը կամաց կամաց վտարեց եւ նոյն իսկեթովպերէն թարգմանութեան մէջ ընդունեւլութիւն գտաւ, Որոգինէսի այլաբանականզրութեան հրաժեշտ տալն եւ մահուանհանուր ըլլալը շեշտելն ասոր ճամբայ հորդե.
ընդ-

ցին: Արեւելեան Ասորիք (եւ ասկէ ալ ապաՀայաստան) գուցէ արդէն կանուխէն անմիջ--նորդապէս Հռոմէն եկած ըլլայ թերեւսՏատիանի միջնորդութեամբ: Սակայն շատլաւ կերպով կրնայ նմանապէս Եգիպտոսէն -
գուցէ կեսարական բնագրով մը - մտած ըԼլայ : Յոյն ձեռադիրներէն աներեւութացաւշուտով 2րդ տարբերակն եւ դարեր ետքընաեւ Յրդը. միայն հայերէն եւ եթովպերէնթարգմանութեան մէջ մնաց: Լատին թարդ--մանութեան մէջ տիրողն եղաւ 4րդ տարբեւրակն, առանց սակայն անվերապահ ընդունեւլութիւն եւ միասնական մեկնութիւնվայելել կարենալու: Սակայն եւ այնպէս

մը
նիկա ընդհանուր յարութեան յայտնեալ վար-

ա-

դապետութիւնը (Յովհ, Ե, 28 յջ... ԳործքԱռ. ԻԴ; 15 Ա. Կոր, ԺԵ 35-56) ամէնէնյաջող կերպով կ՝արտաբայտէ:
Հ. Վ. Ի.
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